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ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA UVOZ MESNIH PROIZVODA I OBRAĐENIH ŽELUDACA, MJEHURA I CRIJEVA U BOSNU I HERCEGOVINU/ 

HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF MEAT PRODUCTS/TREATED STOMACHS, BLADDERS AND INTESTINES FOR IMPORT INTO BOSNIA AND HERZEGOVINA/

CERTIFICAT DE SĂNĂTATE PENTRU IMPORTUL PRODUSELOR DIN CARNE, STOMACURI, VEZICI ŞI INTESTINE TRATATE ÎN BOSNIA ŞI HERŢEGOVINA

                                                                                                                                                                 Veterinarski certifikat za BiH / Veterinary certificate to BiH / CERTIFICAT VETERINAR  PENTRU BIH                         
DRŽAVA / COUNTRY / ŢARA                                                                                                                                                              
	Dio I: Detalji o  pošiljci/ Part I: details of dispatched consignment/ Partea I: Detalii privind lotul expediat
	I.1. Pošiljatelj / Consignor / Expeditor  

Ime / Name /Nume 

Adresa / Address /Adresa
Tel. br. / Tel No. /Nr. Tel.
	I.2. Referentni broj certifikata/ Certificate reference number
Numărul de referinţă al certificatului

	I.2.b.

	
	
	I 3. Centralno nadležno tijelo/ Central Competent Authority 

       Autoritatea competentă centrală
  

	
	
	I 4. Lokalno nadležno tijelo/ Local Competent Authority  
       Autoritatea competentă locală



	
	I.5.Primatelj/ Consignee / Destinatar
Ime / Name  /Nume
Adresa / Address  / Adresa
Poštanski broj/ Postal code  /Cod poştal
Tel. br./ Tel No / Nr. Tel.
	I.6.

	
	I 7. Država porijekla /                                     
      Country of origin                      ISO code                      

      Ţara de origine                          Cod ISO
	I 8. Regija porijekla /

     Region of origin                          ISO code 
     Regiunea de origine                  Cod ISO                                   
	I 9.  Država odredišta  /                     
 Country of destination                    ISO code   

 Ţara de destinaţie                             Cod ISO
	I 10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	I.11.Mjesto podrijetla / Place of origin / Locul de origine
Ime / Name/Nume                       Odobreni broj / Approval number/ Numărul de aprobare                                                                                                      

Adresa / Address  /Adresa

	I.12.

	
	I 13. Mjesto utovara/ Place of loading  / Locul de încărcare

	I 14. Datum otpreme/ Date of departure / Data plecării

	
	I 15. Prijevozno sredstvo/ Means of transport  / Mijlocul de transport
Avion/ Aeroplane /Avion (                                     Brod / Ship /Navă    (  

Željeznički vagon/ Railway/ Vagon de cale ferată    (                                                                           
Cestovno vozilo/ Road vehicle /Vehicul rutier     (               

                                                                                                           Drugo/ Other /Altele    ( 

Identifikacija / Идентификација/ Identification/ Identificare: 

Referenti dokument/  Documentation references / Documentul de referinţă:
	I 16. Ulazno GVIM u BiH / Entry BIP in BiH/ PIF de intrare în BIH


	
	
	I 17.



	
	I 18. Opis pošiljke/ Опис пошиљке/  Description of commodity  /Descrierea mărfurilor

	I 19.  Kod pošiljke (CT broj) /  Commodity code (HS code) / Codul mărfurilor (Codul SA) 

	
	
	
	I 20. Količina/ Quantity/Cantitate :



	
	I 21. Temperatura proizvoda/ Temperature of product  / Temperatura produselor
Sobna temperatura/ Ambient/Ambientală (          Ohlađeno/ Chilled /Refrigerată (       Smrznuto/ Frozen/Congelată (                                                                         
	I 22. Broj  pakovanja / Number of packages 
         Numărul de pachete

	
	I 23. Broj plombe/kontejnera/  Број пломбе/контејнера  /  Seal/Container No/ Numărul sigiliului/containerului
	I 24. Način pakiranja / Način pakovanja/ Type of packaging / Tipul de ambalaj
                 

	
	I 25.Pošiljka je namijenjena / Commodities certified  for / Mărfuri certificate pentru :                                                                                                                                                                                                   

                                                                                                                                                              Ishranu ljudi/ Human consumption/ Consum uman   (        

   

	
	I 26.
	I.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/ For import or admission into BiH     (                   
        Pentru import sau admitere în BIH                                                            

	
	I 28. Identifikacija pošiljke/ Identification of the commodities / Identificarea mărfurilor
Vrsta(znanstvni naziv)/

Species(scientific name)

Specie ( denumire ştiinţifică)                        
       Vrsta pošiljke/ 

    Natur of commodity
    Natura mărfurilor
     Vrsta obrade / 

   Treatment type
 Tip de tratament 
               Broj odobrenja/ Approval number

                  Numărul de aprobare

Broj pakiranja/

Number of packeges
Numărul de pachete
Neto težina/

Net weight
Greutatea netă (Kg)
        Klaonica/

        Abottoir

        Abator                    
 Rasjekaona/   Cutting plant

   Unitate producătoare
Hladnjača/ Cold store
Depozit frigorific



                                                                                                                                                                                                                                             MESNI PROIZVODI

                                                                                                                                                                                                                                                     MEAT PRODUCTS/ PRODUSE DIN CARNE
DRŽAVA / COUNTRY  / ŢARA                                                                                                                                                                                                                   
	
	II. Podaci o zdravlju / Health information/ Informaţii de sănătate

	II a.  Referentni broj certifikata/ Certificate reference number/ Numărul de referinţă al certificatului

	II.b

	Dio II: Certifikacija/ Part II:certification/ Partea II : Certificare
	Ja, niže potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:/I, the undersigned official veterinarian certify that / Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific faptul că :

II.1.1.Mesni proizvod, obrađeni želuci, mjehuri i crijeva(1)  sadrže sljedeće mesne sastojke i ispunjavaju niže navedena kriterijima:/The meat product, treated stomachs, bladders and intestines(1)  contains the following meat constituents and meet the criteria indicated below / produsul din carne, stomacuri, vezicile şi intestinele tratate (1) descrise în prezentul certificat conţin următoarele componente din carne şi respectă criteriile menţionate mai jos: 
Vrsta (A)*/ Species (A)* Specia(A)*  
Način obrade(B)* / Treatment (B)*/ Tratament (B)*
Porijeklo (C)* / Origine (C)*/ Origine (C)*
(A) *Upišite oznaku za odgovarajuću životinjsku vrstu čije je meso sadržano u mesnom proizvodu, gdje je BOV = domaća goveda (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis i njihovi križanci); OVI = domaće ovce (Ovis aries) i koze (Capra hircus); EQI = domaći kopitari (Equus cabalus, Equus asinus i njihovi križanci); POR = domaće svinje (Sus scrofa); RAB = domaći kunići, PFG = domaća perad i farmski uzgojena pernata divljač, RUF = farmski uzgojene nedomaće životinje osim svinja i jednopapkara; RUW = divlje nedomaće životinje osim svinja i jednopapkara; SUW = divlje nedomaće svinje; EQW = divlji nedomaći jednopapkari; WLP = divlji zečevi, WGB = divlja pernata divljač. /Insert the code for the relevant species of meat contained in the meat products where BOV = domestic bovine animals (including Bison and Bubalus species and their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQI = domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreeds); POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RAB = domestic rabbits, PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF = farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds; RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds, SUW= wild non-domestic suidae, EQW= wild non-domestic solipeds, WLP = wild lagomorphs, WGB = wild game birds / Se introduce codul speciei relevante pentru produsul din carne, stomacurile, vezicile şi intestinele tratate, unde BOV = bovine domestice ( inclusiv Bison  şi specii Bubalus, şi hibrizii acestora), OVI = ovine domestice(Ovis aries) şi caprine domestice  (Capra hircus); EQI = cabaline domestice. (Equus caballus, Equus asinus şi hibrizii acestora); POR = porcine domestice Sus scrofa); RAB = iepuri de casă , PFG = păsări de curte şi vânat cu pene de crescătorie , RUF = animale nedomestice de crescătorie, altele decât suidele sau solipedele, RUW = animale sălbatice din specii nedomestice , altele decât suidele şi solipedele, SUW =suide sălbatice din specii nedomestice, EQW = solipede sălbatice din specii nedomestice, WLP = lagomorfe sălbatice, WGB = vânat sălbatic cu pene,
(B) *Upišite za način obrade slovo A(2), B(2), C(2), D(2), E(2) ili F (2) / Insert for type of treatment letter A(2), B(2), C(2), D(2), E(2) or F (2) / se introduce A(2), B(2), C(2), D(2), E(2) sau F (2) pentru tratamentul necesar,
(C) *Upišite ISO kod države porijekla i naziv regije porijekla/ Insert the ISO code of the country of origin and write the name of the  region of origin/Se introduce codul ISO al ţării de origine şi numele regiunii de origine,

	
	(3)II.1.2 Mesni proizvod, obrađeni želuci, mjehuri i crijeva opisani u točki II.1.1. pripremljeni su od svježeg mesa domaćih goveda (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis i njihovih križanaca); domaćih ovaca (Ovis aries) i koza (Capra hircus); domaćih kopitara (Equus cabalus, Equus asinus i njihovih križanaca); domaćih svinja (Sus scrofa); farmski uzgojenih nedomaćih životinja osim svinja i jednopapkara; divljih nedomaćih životinja osim svinja i jednopapkara; divljih nedomaćih svinja; divljih nedomaćih jednopapkara, a svježe meso upotrijebljeno u proizvodnji mesnih proizvoda:/ The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in point II.1.1. has been prepared from fresh meat from domestic bovine animals {Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreeds); domestic sheep (Ovis aries) and goats(Capra hircus); domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreeds), domestic porcine animals (Sus scrofa); farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic suidae: wild non-domestic solipeds and the fresh meat used in the production of the meat products / Produsul din carne, stomacurile, vezicile şi intestinele tratate descrise la punctual II.1.1. au fost preparate din carne proaspătă provenită de la bovine domestice {Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis şi hibrizii acestora); ovine domestice (Ovis aries) şi caprine domestice(Capra hircus); cabaline domestice  (Equus caballus, Equus asinus şi hibrizii acestora) , porcine domestice (Sus scrofa) ; animale sălbatice din specii nedomestice, altele decât suidele şi solipedele , animale sălbatice din specii nedomestice, altele decât suidele şi solipedele, suide sălbatice din specii nedomestice, solipede sălbatice din specii nedomestice şi carnea prospătă utilizată pentru produsele din carne: 
bilo/either/fie(3)[II.1.2.1  je bilo podvrgnuto ne-specifičnom tretmanu kako je navedeno i određeno pod način obrade slovom A(2) i udovoljava uvjetima zdravstvene zaštite životinja i javnog zdravstva i potiče iz zemlje-regije za koju BiH nema zabranu uvoza: / has undergone a non-specific treatment as specified and defined under the  type of treatment letter A(2) and satisfies the relevant animal and public health requirements and originates from a country-region which is not under a BiH import ban /a fost supusă unui tratament nespecific, astfel cum este menţionat şi definit în tipul de tratament A (2) şi respectă cerinţele relevante de sănătate animală şi publică şi provine dintr-o ţară sau dintr-o regiune a unei ţări care nu se află sub o interzicere de import în BIH :  
                                                         _____________________________(zemlja / country/ţara)       ____________________________________(regija/  region)/regiunea]
Ili/or/sau        (3)[II.1.2.1  je bilo podvrgnuto specifičnom tretmanu kako je navedeno i određeno pod način obrade slovom B(2), C(2), D(2), E(2) ili F(2) u skladu sa tretmanom propisanim za zemlje ili regije iz kojih je dozvoljen uvoz u BiH pod određenim uslovima i udovoljava uvjetima zdravstvene zaštite životinja i javnog zdravstva:/ has been subjected to specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter B(2), C(2), D(2) , E(2) or F(2) in accordance with treatment laid down for countries or regions approved for import into BiH under specific requirements and satisfies the relevant animal and public health requirements / a fost supus unui tratament specific, astfel cum este menţionat şi definit în tipul de tratament B(2), C(2), D(2) , E(2) sau F(2), în conformitate cu tratamentul prevăzut pentru ţări sau regiuni aprobate pentru import în BIH în conformitate cu  cerinţele specifice şi respectă cerinţele relevante de sănătate animală şi publică :
                           ____________________________(zemlja / country/ ţara)       ____________________________________(regija/ region / regiunea)]
(3)II.1.3. Mesni proizvod, obrađeni želuci, mjehuri i crijeva opisani u točki II.1.1. pripremljeni su od svježeg mesa domaće peradi, uključujući farmski uzgojenu ili divlju pernatu divljač, koje:/ The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described under point II.1.1 has been prepared from fresh meat of domestic poultry, including farmed or wild game birds, that /  Produsul din carne, stomacurile, vezicile şi intestinele tratate descrise la punctul II.1.1 au fost preparate din carne proaspătă de păsări de curte, inclusiv vânat sălbatic, ca: 
bilo/either/fie  (3)[II.1.3.1 je bilo podvrgnuto ne-specifičnom tretmanu kako je navedeno i određeno pod način obrade slovom A(2) i udovoljava uvjetima zdravstvene zaštite životinja i javnog zdravstva i potiče iz zemlje-regije za koju BiH nema zabranu uvoza: / has undergone a non-specific treatment as specified and defined under type of treatment letter A(2) and satisfies the relevant animal and public health requirements and originates from a country-region which is not under a BiH import ban/ a fost supusă unui tratament nespecific, astfel cum este menţionat şi definit în tipul de tratament A (2) şi respectă cerinţele relevante de sănătate animală şi publică şi provine dintr-o ţară sau dintr-o regiune a unei ţări care nu se află sub o interzicere de import în BIH :   
                                                             _____________________________(zemlja / country/ ţara)         ____________________________________(regija/ region/ regiunea)]
 Ili/ or/sau        (3)[II.1.3.1 je bilo podvrgnuto specifičnom tretmanu kako je navedeno i određeno pod način obrade slovom B(2), D(2) ili E(2)  u skladu sa tretmanom propisanim za zemlje ili regije iz kojih je dozvoljen uvoz u BiH pod određenim uslovima i  udovoljava uvjetima zdravstvene zaštite životinja i javnog zdravstva:/ has been subjected to specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter B(2), D(2) or E(2) in accordance with treatment laid down for countries or regions approved for import into BiH under specific requirements and satisfies the relevant animal and public health requirements/ a fost supus unui tratament specific, astfel cum este menţionat şi definit în tipul de tratament B(2), C(2), D(2) sau  E(2)  , în conformitate cu tratamentul prevăzut pentru ţări sau regiuni aprobate pentru import în BIH în conformitate cu  cerinţele specifice şi respectă cerinţele relevante de sănătate animală şi publică:
                                 _____________________________(zemlja / country/ ţara)          ____________________________________(regija/  region/regiunea)]
II.1.3.2 dolazi iz gospodarstva koje ne podliježe ograničenjima radi kuge peradi ili Newcastleske bolesti i oko kojeg u radijusu od 10 km nije bilo slučajeva izbijanja tih bolesti u posljednjih 30 dana/ come from a holding not subject to restrictions for Avian Influenza or Newcastle disease within a 10km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days / provine dintr-o exploataţie care nu face obiectul restricţiilor de gripă aviară sau boala de Newcastle pe o rază de 10 km din care nu există astfel de boli cel puţin în ultimele 30 de zile.
Ili/ or/sau (3) II.1.4. u slučaju mesnih proizvoda, obrađenih želudaca, mjehura i crijeva dobivenih od svježeg mesa kunića i zečeva i drugih kopnenih sisavaca udovoljavaju sljedećim uslovima zdravstvene zaštite životinja i javnog zdravstva:/ in the case of meat products, treated stomachs, bladders and intestines derived from fresh meat from lagomorphs and other land mammals satisfies the following relevant animal and public health requirements / În cazul produselor din carne, stomacuri, vezici şi intestinele tratate derivate din carne proaspătă provenită de la lagomorfe şi de la alte mamifere terestre respectă cerinţele relevante de sănătate animală şi publică:




                                                                                                                                                                                                                                                               MESNI PROIZVODI

                                                                                                                                                                                                                                                      MEAT PRODUCTS / PRODUSE DIN CARNE
DRŽAVA / COUNTRY /ŢARA                                                                                                                                                                                                                    
	
	II. Podaci o zdravlju / Health information / Informaţii privind sănătatea

	II a.  Referentni broj certifikata/ Certificate reference number
Numărul de referinţă al certificatului

	II.b

	Dio II: Certifikacija/ Part II:certification / Partea II: Certificare
	bilo/ either/fie  (3) [II.1.4.1  je bilo podvrgnuto ne-specifičnom tretmanu kako je navedeno i određeno pod način obrade slovom A(2) i udovoljava uvjetima zdravstvene zaštite životinja i javnog zdravstva i potiče iz zemlje-regije za koju BiH nema zabranu uvoza: / has undergone a non-specific treatment as specified and defined under type of treatment letter A(2) and satisfies the relevant animal and public health requirements and originates from a country-region which is not under a BiH import ban / a fost supusă unui tratament nespecific, astfel cum este menţionat şi definit în tipul de tratament A (2) şi respectă cerinţele relevante de sănătate animală şi publică şi provine dintr-o ţară sau dintr-o regiune a unei ţări care nu se află sub o interzicere de import în BIH :  
                                                        _____________________________(zemlja / country/ţară)         ____________________________________(regija/ region/ regiune)]
 Ili/ or/sau        (3)[II.1.4.1 je bilo podvrgnuto specifičnom tretmanu kako je navedeno i određeno pod način obrade slovom B(2), D(2) ili E(2)  u skladu sa tretmanom propisanim za zemlje ili regije iz kojih je dozvoljen uvoz u BiH pod određenim uslovima i  udovoljava uvjetima zdravstvene zaštite životinja i javnog zdravstva:/ has been subjected to specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter B(2), D(2) or E(2) in accordance with treatment laid down for countries or regions approved for import into BiH under specific requirements and satisfies the relevant animal and public health requirements / a fost supus unui tratament specific, astfel cum este menţionat şi definit în tipul de tratament B(2), D(2) , E(2) sau E(2) , în conformitate cu tratamentul prevăzut pentru ţări sau regiuni aprobate pentru import în BIH în conformitate cu  cerinţele specifice şi respectă cerinţele relevante de sănătate animală şi publică :
                            _____________________________(zemlja / country/ ţara)          ____________________________________(regija/  region/regiunea)]
bilo/ either /fie (3)[II.1.4.2a) dolaze sa gazdinstava u kojim i oko kojih u radijusu od 10km nije bilo u proteklih 30 dana ograničenja vezanih za bolesti na koje je ova vrsta životinje prijemčive/comes from farm(s) in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no restrictions regarding diseases to which those animals are susceptible during the previous 30 days /provin dintr-o exploaţie care nu face obiectul restricţiilor pentru bolile animale care afectează animalele vizate şi în jurul căreia pe o rază de 10 km, nu s-au înregistrat focare ale acestor boli în ultimele 30 de zile :   _________________________________________ (navesti vrstu u skladu sa tačkom (A)/ insert the species in accordance with the point (A)) /introduceţi speciile în conformitate cu punctul A]
 ili/or/sau /        (3)[II.1.4.2a) životinje/the animals/animalele  _______________________________ (navesti vrstu u skladu sa tačkom (A)/ insert the species in accordance with the point (A) / introduceţi speciile în conformitate cu punctual A):
(i) su ubijene na lovištu zemlje/were killed in the hunting area of country/ au fost ucise pe teritoriul de vânătoare al ţării:_____________________________ regija/region/regiunea  _________________________________ i u tom lovištu u proteklih 40 dana nije bilo ograničenja vezanih za bolesti na koje je ova vrsta životinja prijemčiva. / and in this hunting area where during the last 40 days no animal health restrictions regarding diseases to which those animals are susceptible have been applied/ şi în această zonă de vânătoare unde în ultimele 40 de zile s-au aplicat restricţii de sănătate animală în ceea ce priveşte bolile la care aceste animale sunt succeptibile; 

(ii) koje su poslije ubijanja u roku od najkasnije 12 sati prevezene do objekta za hlađenje which after killing, were transported within 12 hours to a establishment for chilling /care după ucidere au fost transportate în termen de 12 ore către o unitate de refrigerare  ;]
b) životinje nisu bile namijenjene ubijanju u skladu s nacionalnim programom za iskorjenjivanje bolesti / the  animals have not been killed under a national programme for the eradication of diseases / animalele nu au fost ucise în cadrul unui program de eradicarea al bolilor ;

II.1.5.    mesni proizvod, obrađeni želuci, mjehuri i crijeva:/meat products, treated stomachs, bladders and intestines / produsul din carne, stomacurile, vezicile şi intestinele tratate:
either /bilo(3)/fieII.1.5.1. [ se sastoje od mesa i/ili mesnih proizvoda dobivenih od jedne životinjske vrste, i bili su podvrgnuti obradi koji se zahtjeva pod tačkom II. 1.2 (3) , tačkom II.1.3 (3)  ili tačkom II.1.4 (3)./ consists of meat and/or meat products derived from a single species, and has undergone the treatment required under point II.1.2 (3) , point II.1.3 (3)  or  point II.1.4 (3).  /sunt compuse din carne şi/sau din produse din carne derivate dintr-o singură specie şi au fost supuse tratamentului prevăzute la punctul II.1.2(3) , punctul II.1.3(3)  sau punctul II.1.4 (3)   ]
Ili/or(3)/sau     II.1.5.1. [ se sastoje od više više životinjskih vrstai, nakon što je takvo meso pomiješano, cijeli je proizvod bio podvrgnut obradi koja je najmanje jednako stroga kao obrada koja se zahtjeva za mesne sastojke sadržane u proizvodu od mesa, kao što je navedeno u tačci II.1.1.(B) / consists of meat of more than one species and, after such meat has been mixed, the entire product has subsequently undergone a treatment at least as severe as that required for the meat components of the meat product as laid down in point II.1.1.(B); / sunt compuse din carne provenită de la mai mult de o specie şi, după ce această carne a fost amestecată, întregul produs a fost supus ulterior unui tratament cel puţin la fel de strict ca cel necesar pentru componentele din carne ale produsului din carne, aşa cum este stabilit la punctul II.1.1 (B)] 

Ili/or(3)  /sau     II.1.5.1. [ je bilo pripremljeno od mesa, od više od jedne vrste, gdje je svaki od sastojaka mesa prethodno podvrgnut obradi prije miješanja koja zadovoljava odgovarajuće uslove obrade za meso od te vrste, kao što je navedeno u tačci II.1.1.(B)  / has been prepared from meat of more than one species and each meat component has previously undergone a treatment prior to mixing which meets the relevant treatment requirements for meat of that species as laid down in point II.1.1.(B) / au fost preparate din carne provenită de la mai mult de o specie şi fiecare componentă din carne a fost supusă anterior amestecării, unui tratament care respectă cerinţele relevante pentru tratamentul cărnii provenite de la aceste specii, aşa cum este stabilit la punctul II.1.1 (B)]]
II.1.6. nakon obrade poduzete su sve mjere predostrožnosti kako bi se spriječilo onečišćenje. / after treatment all precautions to avoid contamination have been taken / după tratament s-au luat toate măsurile necesare pentru a se evita contaminarea.
(3)II.2. Potvrda o javnom zdravlju / Public health attestation / Certificat de sănătate publică
Ja, dolje potpisani službeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH („Službeni glasnik BiH“broj 50/04) ili Regulative (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane („Službeni glasnik BiH“ broj 4/13) ili Regulative (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane životinjskog porijekla („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji službenih kontrola proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 854/2004 i potvrđujem da gore opisani mesni proizvod, obrađeni želuci, mjehuri i crijeva proizveden u skladu sa tim odredbama, a posebno da:/ I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin („Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin intended for human consumption („Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the meat products, treated stomachs, bladders and intestines described above was produced in accordance with those provisions, in particular that /Subsemnatul, declar că am luat la cunoştinţă de dispoziţiile relevante din Regulamentul cu privire la produsele alimentare din BIH (Monitorul Oficial BIH nr.50/04) sau Regulamentul CE nr.178/2002, Regulamentul privind igiena produselor alimentare (Monitorul Oficial BIH nr.4/13) sau Regulametul CE nr. 852/2004, Regulamentul privind produsele allimentare de origine animală  (Monitorul Oficial BIH nr.103/12) sau Regulamentul CE nr. 853/2004 şi de norme de organizare a controalelor oficiale privind produsele de origine animală destinate consumului uman (Monitorul Oficial BIH nr.103/12) sau Regulamentul CE nr. 854/2004 şi certific că produsele din carne, stomacurile, vezicile şi intestinele tratate descrise anterior au fost produse în conformitate cu aceste cerinţe şi, în special , că  :
II.2.1.    dolazi iz objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP-a u skladu  s Pravilnikom o higijeni hrane („Službeni glasnik BiH“ broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004/ it comes from an establishment implementing a program based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene („Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 / provin dintr-o unitate sau din unităţi care aplică un program întemeiat pe principiile HACCP în conformitate cu Regulamentul privind igiena produselor alimentare (Monitorul Oficial BIH nr.4/13) sau Regulamentul CE nr. 852/2004 / ; 

II.2.2.   su proizvedeni od sirovina koje ispunjavaju zahtjeve odjeljka I do IV Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane životinjskog porijekla („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili odjeljka I do IV Dodatka III Regulative(EZ) br.853/2004;/  they have been produced from raw material which met the requirements of Section I to IV of Annex III of the Rulebook on food of animal origin („Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Section I to IV of Annex III of the Regulation (EC) No 853/2004/ au fost produse din materie primă care respectă condiţiile din secţiunile I-IV din anexa III la Regulamentul privind produsele alimentare de origine animală  sau secţiunile I-IV din anexa III la Regulamentul CE nr. 853/2004;

II.2.3.1(3) mesni proizvodi su dobiveni od mesa domaće svinje koje je bilo podvrgnuto ili pregledu na trihinozu s negativnim rezultatima ili postupku rashlađivanja u skladu s Pravilnikom o načinu obavljanja pretrage na prisutnost Trichinella u mesu ( „Službeni glasnik BiH“ broj 56/11 i 4/13) ili Regulativom (EZ) 2075/2005/ the meat products have been obtained from domestic pig meat which either has been subjected to an examination for trichinosis with negative results or has been subjected to a freezing treatment in accordance with the  Rulebook on the manner of submission results of control for Trichinella in meat („Official Gazette of BiH“ No 56/11 and 4/13) or Regulation (EC) No 2075/2005 / produsele din carne au fost obţinute din carne de porcine domestice care au fost supuse unui examen trichineloscopic cu rezultat negativ sau a fost supus unui tratament de congelare în conformitate cu Regulamentul privind modul de transmitere a rezultatelor controalelor de Trichinella în carne (Monitorul Oficial BIH nr. 56/11 şi 4/13 sau Regulamentul CE nr. 2075/2005) ;

II.2.3.1(3)   
mesni proizvodi su dobiveni od konjskog mesa ili mesa divlje svinje koje je bilo podvrgnuto pregledu na trihinozu s negativnim rezultatima u skladu s Pravilnikom o načinu obavljanja pretrage na prisutnost Trichinella u mesu ( „Službeni glasnik BiH“ broj 56/11 i 4/13) ili Regulativom (EZ) 2075/2005/ the meat products have been obtained from horse meat or wild boar meat which has been subjected to an examination for trichinosis with negative results in accordance with the  Rulebook on the manner of submission results of control for Trichinella in meat („Official Gazette of BiH“ No 56/11 and 4/13) or Regulation (EC) No 2075/2005/ ;produsele din carne au fost obţinute din carne de cabaline sau din carne de mistreţ care au făcut obiectul unei examinări pentru depistarea trichinelozei şi rezultatul a fost negativ în conformitate cu Regulamentul privind modul de transmitere a rezultatelor controalelor de Trichinella în carne ( Monitorul Oficial BIH nr. 56/11 şi 4/13 sau Regulamentul CE nr. 2075/2005) /
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	Dio II: Certifikacija/ Part II:certification / Partea II :  Certificare
	II.2.3.1(3)
obrađeni želuci, mjehuri i crijeva proizvedeni su u skladu sa odjeljkom XIII Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane životinjskog porijekla („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Odjeljka XIII Dodatka III Regulative(EZ) br.853/2004;/ the treated stomachs, bladders and intestines have been produced in accordance with Section XIII of Annex III to Rulebook on food of animal origin („Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Section XIII of Annex III  of the Regulation (EC) No 853/2004 / stomacurile, vezicile şi intestinele tratate au fost produse în conformitate cu secţiunea XIII din anexa III la Regulamentul privind produsele alimentare de origine animală ( Monitorul Oficial BIH nr. 103/12) sau secţiunea XIII din anexa III la Regulamentul CE nr. 853/2004  ;
II.2.4.       
označeni su identifikacijskom oznakom u skladu s odjeljkom I Priloga II Pravilnika o higijeni hrane životinjskog porijekla („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili odjeljkom I Priloga II Regulative(EZ) br.853/2004; / they have been marked with an identification mark in accordance with Section I of Annex II to Rulebook on food of animal origin („Official Gazette BiH“ No. 103/12)  or Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004 /au fost marcate cu o marcă de identificare în conformitate cu secţiunea I din anexa II la Regulamentul privind produsele alimentare de origine animală ( Monitorul Oficial BIH nr. 103/12) sau secţiunea I din anexa II din Regulamentul CE nr. 853/2004 ;]
II.2.5.        
oznaka pričvršćena na pakiranje gore opisanih mesnih proizvoda sadrži oznaku koja potvrđuje da su mesni proizvodi dobiveni u cijelosti od svježeg mesa životinja zaklanih u klaonicama koje su odobrene za izvoz u Bosnu i Hercegovinu / the label affixed on the packaging of meat products described above, bear(s) a mark to the effect that the meat products come wholly from fresh meat of animals slaughtered in approved abattoirs for import into Bosnia and Herzegovina / eticheta aplicată pe ambalajul produselor din carne descrise anterior poartă un marcaj care atestă că produsele din carne provin în întregime din carne proaspătă de la animale sacrificate în abatoare autorizate pentru importul în Bosnia şi Herţegovina  .
II.2.6.           
udovoljava relevantnim kriterijima navedenim u Pravilniku o mikrobiološkim kriterijima za hranu („ Službeni glasnik BiH“, broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005 o mikrobiološkim kriterijima za hranu;/ satisfies the relevant criteria set out in Rulebook on microbiological criteria for foodstuffs ("Official Gazette BiH", No. 11/13) or Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs / respectă cerinţele relevante stabilite în Regulamentul privind criteriile microbiologice pentru produsele alimentare (Monitorul Oficial BIH nr. 11/13) sau Regulamentul CE nr. 2073/2005 priviind criteriile microbiologice pentru produsele alimentare ;

II.2.7.       
su ispunjena jamstva vezana za žive životinje i njihove proizvode određena planom za monitoring rezidua koji su podneseni u skladu s Odlukom o praćenju rezidua određenih materija u živim životinjama i u proizvodima životinjskog porijekla(”Službeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./ the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Decision on monitoring of certain residues substances in live animals and animal products(¨Official Gazette BiH¨1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC / sunt respectate garanţiile pentru animale vii şi produsele obţinute din acestea prevăzute în conformitate cu decizia de monitorizare privind reziduurile în anumite animale vii şi produse de origine animală (Monitorul Oficial BIH NR. 1/04,40/09,44/11) sau în  Directiva 96/23/CE  ;



	
	II.2.8.        
prijevozno sredstvo i uslovi utovar proizvoda od mesa ove pošiljke odgovaraju higijenskim zahtjevima propisanim za uvoz u Bosnu i Hercegovinu/ the means of transport and the loading conditions of meat products of this consignment meet the hygiene requirements laid down in respect of export to Bosnia and Herzegovina / mijloacele de transport şi condiţiile de încărcare a produselor din carne din acest lot respectă cerinţele de igienă stabilite în ceea ce priveşte exportul în Bosnia şi Herţegovina.
II.2.9.       
ukoliko sadrži materijal porijeklom od goveda, ovaca i koza, svježe meso i/ili crijeva koja su korištena u pripremi proizvoda od mesa i/ili obrađenih crijeva podliježu slijedećim uslovima ovisno o BSE kategoriji rizika kojoj zemlja porijekla pripada:/ if containing material from bovine, ovine or carpine animals, the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meat products and/or treated intestines shall be subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the country of origin / dacă conţin materiale de la bovine, ovine şi caprine, carne proaspătă şi /sau intestinele utilizate la prepararea produselor  din carne şi/sau a intestinelor tratate fac obiectul următoarelor condiţii, în funcţie de riscul de contaminare cu ESB al ţării de origine :
II.2.9.1.
za uvoz iz zemlje ili regije s zanemarivim rizikom od BSE koja je navedena u Pravilniku o status država ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu encefalopatiju („Službeni glasnik BiH“, br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili  u Odluci Komisije 2007/453/EZ (sa zadnjim izmjenama i dopunama):/ for imports from a country or a region with a negligible BSE risk and listed in Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH“ No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Commission Decision 2007/453/EC (as last amended) / pentru importurile provenite dintr-o ţară sau dintr-o regiune cu un risc neglijabil de ESB, conform enumerării în Regulamentul de stabilire a statusului ESB al ţărilor sau regiunilor  în funcţie de statusul de risc ESB (Monitorul Oficial BIH nr. 80/10,55/12 şi 86/12) sau Decizia Comisiei 2007/453/EC (astfel cum a fost modificată): 
(1)

zemlja ili regija je klasificirana u kategoriju zemalja ili regija s zanemarivim rizikom od BSE u skladu sa članom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“ br. 25/11 i 20/13) ili članom. 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;/ the country or region is classified in accordance with article 6 (1) and (2) of  Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing a negligible BSE risk / ţara sau regiunea este clasificată în conformitate cu articolul 6 (1) şi (2) din Regulamentul de stabilire a măsurilor de prevenire, control şi eradicare a ESB (Monitorul Oficial BIH nr. 25/11 şi 20/13 sau articolul 5 (2) din Regulamentul CE nr. 999/2001 ca ţară sau regiune cu un risc neglijabil de ESB; 

(2)

da su životinje od kojih su dobijeni proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla rođene, neprekidno uzgajane i zaklane u zemlji sa zanemarivim rizikom od BSE-a i da su prošle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections /animalele de la care provin produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine s-au născut, au fost crescute şi sacrificate în ţară cu risc de contaminare cu ESB neglijabil şi au fost supuse inspecţiilor ante şi post- mortem;
(3)(3)
ukoliko je u zemlji ili području bilo domaćih BSE slučajeva:/  if in the country or region there have been BSE indigenous cases / dacă în ţara sau regiunea respectivă au existat cazuri indigene de ESB:
(a)(3)
životinje su rođene nakon datuma od kojeg je uspješno provedena zabrana hranidbe preživara mesno-koštan/im brašnom i masnoćama dobijenim od preživara; ili/ the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced, or / animalele s-au născut după data aplicării interdicţiei de hrănire a rumegătoarelor cu făină de carne şi oase şi jumări provenite de la rumegătoare, sau 
(b) (3)
proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla ne sadrže i nisu dobiveni od materijala specificiranoga rizika kako je navedeno Prilogom V Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“ br. 25/11 i 20/13) ili Prilog V Regulative (EZ) 999/2001  , ili mehanički otkoštenog mesa od kostiju goveda, ovaca ili koza/ the product of bovine, ovine and carpine animal origin do not contain and are not derived from specific risk material as defined in Annex V to Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bovine, ovine or carpine animals /produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine nu conţin şi nu provin din materiale cu riscuri specificate definite în anexa V la Regulamentul de stabilire a măsurilor de prevenire, control şi eradicare a ESB ( Monitorul Oficial BIH nr. 25/11 şi 20/13) sau anexa V din Regulamentul CE nr. 999/2001, sau din carnea separată mecanic obţinută de la bovine, ovine şi caprine.  
II.2.9.2.
za uvoz iz zemlje ili regije s kontroliranim rizikom od BSE koja je navedena u Pravilniku o status država ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu encefalopatiju („Službeni glasnik BiH“, br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili  u Odluci Komisije 2007/453/EZ (sa zadnjim izmjenama i dopunama):/ for imports from a country or a region with a controlled BSE risk and listed in Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH“ No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Commission Decision 2007/453/EC (as last amended) / pentru importurile provenite dintr-o ţară sau dintr-o regiune cu un risc controlat de ESB, şi listat în Regulamentul de stabilire a statusului ESB al ţărilor sau regiunilor acestora în funcţie de statutul lor de risc ESB (Monitorul Oficial BIH nr. 80/10,55/12 şi 86/12) sau Decizia Comisiei 2007/453/EC ,( astfel cum a fost modificată ) :
(1)

da je zemlja ili regija klasificirana kao zemlja ili regija s kontroliranim rizikom od BSE u skladu sa članom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“ br. 25/11 i 20/13) ili članom. 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;/ the country or region is classified in accordance with article 6 (1) and (2) of  Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk / ţara sau regiunea este clasificată în conformitate cu articolul 6(1) sau (2) din Regulamentul de stabilire a măsurilor de prevenire, control şi eradicare a ESB (Monitorul Oficial BIH nr. 25/11 şi 20/13) sau articolul 5(2) din Regulamentul CE nr. 999/2001 ca ţară sau regiune cu un risc controlat de ESB ;
(2)

da su životinje od kojih su dobiveni proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla prošle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed ante-mortem and post-mortem inspections / animalele de la care provin produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine au fost supuse inspecţiilor ante şi post mortem ;
(3)

životinje, od kojih su dobiveni proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla namijenjeni za izvoz, nisu bile zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu šupljinu ili usmrćene istim naèinom ili zaklane nakon omamljivanja razaranjem središnjeg živèanog tkiva pomoæu šipke uvedene u kranijalnu šupljinu;/ animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity / animalele de la care provin produsele de origine animală  din bovine, ovine şi caprine destinate exportului  nu au fost sacrificate după asomare prin injectarea de gaz în cavitatea craniană sau sacrificate direct, prin aceeaşi metodă, sau sacrificate după asomare prin lacerarea ţesutului nervos central cu ajutorul unui instrument alungit în formă de tijă introdus în cavitatea craniană;
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	(4) (3)(4)
da proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla ne sadrže i nisu izvedeni od materijala specificiranoga rizika iz Priloga V Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“ br. 25/11 i 20/13) ili Priloga V Regulative (EZ) 999/2001, ili mehanički odvojenog mesa od kostiju goveda, ovaca ili koza./ the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex V Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals /produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine nu conţin şi nu provin din materiale cu riscuri specificate, astfel cum sunt definite în anexa V din Regulamentul de stabilire a măsurilor de prevenire, control şi eradicare a ESB (Monitorul Oficial BIH nr. 25/11 şi 20/13) sau anexa V la Regulamentul EC nr. 999/2001 sau din carnea separată mecanic obţinută de la bovine, ovine şi caprine .
(5) (3)(5)
U slučaju crijeva izvornog porijekla iz zemlje ili regije sa zanemarivim BSE rizikom, pri uvozu obrađenih crijeva u certifikatu se potvrđuje slijedeće:/ in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be subject to the following conditions / în cazul intestinelor originare dintr-o ţară sau dintr-o regiune cu un risc neglijabil de ESB, importurile de intestine tratate trebuie să îndeplinească următoarele condiţii:
         (a)

zemlja ili regija je klasificirana kao zemlja ili regija sa kontroliranim BSE rizikom u skladu sa članom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“ br. 25/11 i 20/13) ili članom. 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;/ the country or region is classified in accordance with article 6 (1)and (2) of  Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk / ţara sau regiunea este clasificată în conformitate cu articolul 6 (1)şi  (2)  din Regulamentul de stabilire a măsurilor de prevenire, control şi eradicare a ESB (Monitorul Oficial BIH nr. 25/11 şi 20/13 sau articolul 5 (2) din Regulamentul CE nr. 99/2001 ca ţară sau regiune cu un risc neglijabil de ESB;
        (b)

da su životinje od kojih su dobiveni proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla rođene, neprekidno uzgajane i zaklane u zemlji sa zanemarivim rizikom od BSE-a i da su prošle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections /  animalele de la care provin produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine s-au născut, au fost crescute şi sacrificate într-o ţară sau o regiune cu un risc neglijabil de ESB şi au fost supuse inspecţiilor ante şi post- mortem;
      (c)(3)
ukoliko crijeva izvorno potiču iz zemlje ili regije u kojoj je potvrđen domaći BSE slučaj:/ if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases / dacă intestinele sunt originare dintr-o ţară sau dintr-o regiune unde au existat cazuri indigene de ESB:
(i) (3)ukoliko su životinje rođene nakon datuma od kojeg je uspješno provedena zabrana hranidbe preživara mesno-koštanim brašnom i čvarcima dobijenim od preživara; ili/ the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or / animalele s-au născut după data aplicării interdicţiei de hrănire a rumegătoarelor cu făină de carne şi oase şi jumări  provenite de la rumegătoare, fie
(ii) (3)proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla ne sadrže i nisu dobijeni od materijala specificiranoga rizika kako je određeno Prilogom V Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“ br. 25/11 i 20/13) ili Prilogom V Regulative (EZ) 999/2001/ the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined Annex V Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 / produse de origine animală din bovine, ovine şi caprine nu conţin şi nu provin din materiale cu riscuri specificate, asa cum sunt stabilite în anexa V din  Regulamentul de stabilire a măsurilor de prevenire, control şi eradicare a ESB ( Monitorul Oficial BIH nr. 25/11 şi 20/13) sau anexa V din Regulamentul CE nr. 999/2001;
II.2.9.3.
za uvoz iz zemlje ili regije s neodreðenim rizikom od BSE  koja je navedena u Pravilniku o status država ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu encefalopatiju („Službeni glasnik BiH“, br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili  u Odluci Komisije 2007/453/EZ (sa zadnjim izmjenama i dopunama):/ for imports from a country or a region with an undetermined BSE risk as listed in Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH“ No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Commission Decision 2007/453/EC (as last amended) / pentru importurile care provin dintr-o ţară sau dintr-o regiune cu un risc de contaminare cu ESB nedeterminat menţionată în Regulamentul de stabilire a statusului ESB al ţărilor sau regiunilor  în funcţie de statusul de risc ESB(Monitorul Oficial BIH nr. 80/10, 55/12 şi 86/12) sau Decizia Comisiei 2007/453/EC (astfel cum a fost modificată) :
(1)

da proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla potiču od životinja koje nisu bile hranjene mesno-koštanim brašnom ili čvarcima dobijenim od preživara i da su prošle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants and passed ante-mortem and post-mortem inspections / animalele de la care provin produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine nu au fost hrănite cu făină de carne şi oase sau cu jumări  provenite de la rumegătoare şi au fost supuse inspecţiei ante şi post- mortem ;
(2)

životinje od kojih su dobiveni proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla nisu bile zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu šupljinu ili usmrćene istim naèinom ili zaklane nakon omamljivanja razaranjem središnjeg živèanog tkiva pomoæu šipke uvedene u kranijalnu šupljinu;;/;/  the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity / animalele de la care provin produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine nu au fost sacrificate după asomare prin injectare de gaz în cutia craniană  sau sacrificate direct prin aceeaşi metodă, sau sacrificate după asomare  prin lacerarea ţesutului nervos cu ajutorul unui instrument alungit în formă de tijă introdus în cutia craniană ;
(3) (3)(4)
da proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla nisu dobijeni od:/ the products of bovine, ovine and caprine animal origin are not derived from / produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine  nu provin din :
(i) materijala specificiranoga rizika određenog u Prilogu V Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“ br. 25/11 i 20/13) ili Prilogom V Regulative (EZ) 999/2001;/ specified risk material as defined in Annex V Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 / materiale cu risc specificat, definite în anexa V din Regulamentul de stabilire a măsurilor de prevenire, control şi eradicare a ESB (Monitorul Oficial BIH nr. 25/11 şi 20/13) sau anexa V la Regulamentul EC nr. 999/2001;
(ii) živčanog i limfatičkog tkiva izloženog tijekom postupka iskoštavanja;/ nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process / ţesuturi nervoase sau limfatice expuse în timpul procesului de dezosare;
(iii) mehanički odvojenog mesa dobivenog od kostiju goveda, ovaca ili koza./ mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals / carne separată mecanic obţinută de pe oasele de bovine, ovine şi caprine.
(4) (3)(5)
U slučaju crijeva izvornog porijekla iz zemlje ili regije sa zanemarivim BSE rizikom, pri uvozu obrađenih crijeva u certifikatu se potvrđuje slijedeće:/ in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be subject to the following conditions / în cazul intestinelor originare dintr-o ţară sau dintr-o regiune cu un risc neglijabil de ESB, importurile de intestine tratate trebuie să îndeplinească următoarele condiţii:
(a) zemlja ili regija je kvalificirana kao zemlja ili regija sa neodređenim BSE rizikom u skladu sa članom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“ br. 25/11 i 20/13) ili članom. 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;/ the country or region is classified as undetermined in accordance with article 6 (1) and (2)of  Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk /  ţara sau regiunea este clasificată în conformitate cu articolul 6 (1)şi  (2)  din Regulamentul de stabilire a măsurilor de prevenire, control şi eradicare a ESB (Monitorul Oficial BIH nr. 25/11 şi 20/13 sau articolul 5 (2) din Regulamentul CE nr. 999/2001 ca ţară sau regiune cu un risc neglijabil de ESB;;
(b) da su životinje od kojih su dobiveni proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla rođene, neprekidno uzgajane i zaklane u zemlji sa zanemarivim rizikom od BSE-a i da su prošle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections / animalele de la care provin produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine s-au născut, au fost crescute şi sacrificate într-o ţară sau o regiune cu un risc neglijabil de ESB şi au fost supuse inspecţiei ante şi post-mortem;
(c) (3)ukoliko crijeva izvorno potiču iz zemlje ili regije u kojoj je potvrđen domaći BSE slučaj:/ if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases / dacă intestinele sunt originare dintr-o ţară sau dintr-o regiune în care au existat cazuri indigene de ESB:
(i) (3)ukoliko su životinje rođene nakon datuma od kojeg je uspješno provedena zabrana hranidbe preživara mesno-koštanim brašnom i čvarcima dobijenim od preživara; ili/ the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or / animalele s-au născut după data aplicării interdicţiei de hrănire a rumegătoarelor cu făină de carne şi oase şi cu jumări provenite de la rumegătoare , fie 
(ii) (3)proizvodi goveðeg, ovèjeg i kozjeg porijekla ne sadrže i nisu dobijeni od materijala specificiranoga rizika kako je određeno Prilogom V Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“ br. 25/11 i 20/13) ili Prilogom V Regulative (EZ) 999/2001/ the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined Annex V Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 / produsele de origine animală din bovine, ovine şi caprine nu  conţin şi nu provin din materiale cu riscuri specificate, definite în anexa V din Regulamentul  de stabilire a măsurilor de prevenire, control şi eradicare a ESB (Monitorul Oficial BIH nr.25/11 şi 20/13) sau anexa V din Regulamentul CE nr. 999/2001;
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	Opaske/ Notes /Note
Dio I / Part I / Partea I
Rubrika I.8.:/Box reference I.8.:
Regija (ako je primjenljivo) / Region (if appropriate) / Regiunea ( după caz)
Rubrika I.11.:/Box I.11
Mjesto porijekla: naziv i adresa objekta otpreme./  place of origin: name and address of the dispatch establishment / Locul de origine: numele şi adresa unităţii de expediere.
Rubrika I.15.:/Box reference I.15
Registracijski broj (željeznièkih vagona ili kontejnera i kamiona), broj leta (zrakoplova) ili naziv (broda). U sluèaju istovara i pretovara potrebno je navesti zasebne podatke./ Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading / Numărul de înmatriculare (vagoane sau containere feroviare şi vehicule rutiere), numărul zborului (avion) , sau denumirea (nave). În cazul descărcării şi reîncărcării, se furnizează informaţii separate.
Rubrika I.19.:/Box reference I.19
Upisati odgovarajuæi kod pošiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 02.10, 16.01, 16.02, 05.04./ Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 02.10, 16.01, 16.02, 05.04 / Se utilizează codul corespunzător din Sistemul armonizat  (SA) cu următoarele coduri : 02.10, 16.01, 16.02, 05.04.
Rubrika I.23.:/Box reference I.23
Identifikacija kontejnera/Broj plombe: samo gdje je primjenjivo./ Identification of container/Seal number: only where applicable.
Rubrika I.28.:/Box reference I.28
„Vrsta": odabrati meðu vrstama opisanim u Dijelu II. 1.1. (A) / identificarea containerului/numărul sigiliului numai dacă este cazul; 

„Vrsta pošiljke": odabrati meðu sljedeæim: proizvod od mesa, obraðeni želuci, mjehuri i crijeva; 

„Klaonica": bilo koja klaonica ili „objekt za obradu divljaèi"; 

„Hladnjaèa": bilo koji objekt za skladištenje./

“Species”: select among species described in Part II 1.1. (A) / Specie: a se selecta din speciile descrise în partea II.1.1 (A); 

“Nature of commodity”: choose among the following: meat product, treated stomachs, bladders and intestines / Natura mărfurilor: a se alege dintre următoarele: produs din carne, stomacuri, vezici şi intestine tratate;

“Abattoir”: any abattoir or “game-handling establishment” / Abator : orice abator sau unitate de prelucrare a vânatului; 

Cold store”: any storage facility / Unitate producătoare : .orice unitate de depozitare
Dio II / Part II /Partea II
 (1) Proizvodi od mesa, kako je propisano u taèki 7.1 Priloga I. Pravilnika o higijeni hrane životinjskog porijekla („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili taèki 7.1 Priloga I Regulative(EZ) br.853/2004, i obraðeni želuci, mjehuri i crijeva koji su podvrgnuti jednoj od obrada navedenih pod opaskom (2)/ Meat products as laid down in point 7.1 of Annex I to Rulebook on food of animal origin („Official Gazette BiH“ No. 103/12) or point 7.1 of Annex I to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines that have undergone one of the treatments laid down in note (2) /  Produsele din carne menţionate la punctul 7.1 din anexa I la Regulamentul privind produsele alimentare de origine animală (Monitorul Oficial BIH nr. 103/12) sau punctul 7.1 din anexa I din Regulamentul CE nr. 853/2004, şi stomacurile, vezicile şi intestinele care au fost supuse unuia dintre tratamentele stabilite în nota (2) ;.

 (2) Način obrade/ Type of treatment / Tipul de tratament:

Ne-specifična obrada / Non-specific treatment / Tratament non-specific:

A  =
Vezano uz uvjete zdravlja životinja nije određena najniža temperatura ili drugi način obrade za mesne proizvode i obrađene želuce, mjehure i crijeva. Međutim, meso takvih mesnih proizvoda i obrađenih želudaca, mjehura i crijeva mora biti obrađeno na način da površina reza pokazuje da ono više nema obilježja svježega mesa./ No minimum specified temperature or other treatment is established for animal health purposes for meat products and treated stomachs, bladders and intestines. However, the meat of such meat products and treated stomachs, bladders and intestines must have undergone a treatment such that its cut surface shows that it no longer has the characteristics of fresh meat and the fresh meat used must also satisfy the animal health rules applicable to exports of fresh meat /nu este stabilită nicio temperatură minimă specifică sau un tratament din motive de sănătate aimală pentru produsele din carne şi stomacuri tratate, vezici şi intestine. Cu toate acestea, carnea din aceste produse din carne, stomacuri, vezici şi intestine tratate trebuie să fi fost supusă unui tratament, astfel încât suprafaţa secţionată a acesteia să demonstreze că nu mai prezintă caracteristicile cărnii proaspete şi carnea proaspătă folosită trebuie, de asemenea, să respecte normele în domeniul sănătăţii animale aplicabile exporturilor de carne proaspătă.

Specifične obrade navedene silaznim slijedom po stupnju strogosti:/ Specific treatments listed in descending order of severit y / tratamente specifice enumerate în ordine descrescătoare de severitate:

B =
Obrada u hermetički zatvorenoj posudi do vrijednosti Fo3 ili višoj. / Treatment in a hermetically sealed container to an F o value of three or more  / Tratament într-un recipient închis ermetic până la obţinerea unei  valori  F 0   egală cu 3  sau mai mare .

C =
Za vrijeme obrade mesnog proizvoda i obrađenih želudaca, mjehura i crijeva, mora se u svim dijelovima mesa i/ili želudaca, mjehura i crijeva doseći temperatura od najmanje 80 °C./ A minimum temperature of 80 °C which must be reached throughout the meat and/or stomachs, bladders and intestines during the processing of the meat product and treated stomachs, bladders and intestines / O temperatură minimă de 80 0 C care trebuie să fie înregistrată în întreaga cantitate de carne şi/sau stomacuri, vezici şi intestine pe durata procesării produsului de carne şi stomacuri, vezici şi intestine tratate.

D =
Za vrijeme obrade mesnog proizvoda i obrađenih želudaca, mjehura i crijeva, mora se u svim dijelovima mesa i/ili želudaca, mjehura i crijeva doseći temperatura od najmanje 72 °C ili za sirovu šunku, obrada koja se sastoji od prirodne fermentacije i zrenja tijekom najmanje devet mjeseci i koja rezultira sljedećim obilježjima: / A minimum temperature of 72 °C which must be reached throughout the meat and/or stomachs, bladders and intestines during the processing of meat products and treated stomachs, bladders and intestines, or for raw ham, a treatment consisting of natural fermentation and maturation of not less than nine months and resulting in the following characteristics /o temperatură minimă de 720  C care trebuie să fie înregistrată în întreaga cantitate de carne şi/sau stomacuri, vezici şi intestine pe durata prelucrării produsului din carne, stomacuri, vezici şi intestine tratate, sau pentru şunca crudă, un tratament care constă în fermentarea şi maturarea naturală, de cel puţin nouă luni şi care conferă produsului următoarele caracteristici :

a) aktivnost vode od 0,93 ili manje/ Aw value of not more than 0,93 / valoarea AW  de maxim 0,93, 

b) vrijednost pH najviše 6,0./ pH value of not more than 6,0 / valoarea pH de maxim 6,0 .
E =
U slučaju trajno suhomesnatih proizvoda postupak da se postigne/ In the case of ‘biltong’-type products, a treatment to achieve / în cazul produselor de tip " fâşii de carne uscată", un tratament care să asigure: 

aktivnost vode od 0,93 ili manje/ Aw value of not more than 0,93 / valoarea AW  de maxim 0,93,, 

pH  vrijednost manja od 6.0/  pH value of not more than 6,0/ valoarea pH de maxim 6,0 . . 

F =

Toplinska obrada koja osigurava da je temperatura u središtu najmanje 65 °C onoliko vremena koliko je potrebno da se dosegne vrijednost pasterizacije (pv), koja je jednaka ili veća od 40/A heat treatment ensuring that a centre temperature of at least 65 °C is reached for a period of time as necessary to achieve a pasteurisation value (pv) equal to or above 40 / un tratament termic care să asigure că este atinsă o temperatură în centru de cel puţin 65 0 C pentru o perioadă de timp necesară pentru realizarea valorii de pasteurizare (pv) egală cu 40 sau mai mare.
(3)  Nepotrebno precrtati/ Keep as appropriate / a se păstra deupă caz
(4) Izuzetno od tačke 1.d) Sekcije C Poglavlja C u slučaju kontroliranog rizika od BSE ili tačke 1.c) Sekcije D Poglavlja C u slučaju neodređenog rizika od BSE Dodatka IX  Pravilnika kojim se utvrđuju mjere za sprječavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija („Službeni glasnik BiH“, br.25/11 i 20/13) ili izuzetno od tačke 1.d) Sekcije C u slučaju kontroliranog rizika od BSE ili tačke 1.c) Sekcije D u slučaju neodređenog rizika Dodatka IX Uredbe (EZ) br. 999/2001, mogu se uvoziti trupovi, polovice trupova ili polovice trupova izrezane u najviše tri veleprodajna reza, te četvrti koje ne sadrže materijal specificiranoga rizika osim kičme, uključujući dorzalni korijen ganglija. Kada se ne zahtijeva odstranjivanje kičme, trupovi ili veleprodajni rezovi trupova goveda koji sadrže kičmu, označavaju se plavom crtom na etiketi u skladu s posebnim  propisima. U slučaju uvoza, broj trupova goveda ili veleprodajnih rezova trupova od kojih se zahtijeva odstranjivanje kičme, kao i broj za koji se ne zahtijeva odstranjivanje  kičme, mora biti naveden na dokumentu u skladu s Pravilnikom o uslovima i načinu rada granične veterinarske inspekcije Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 45/09) i posebnim propisima iz ove oblasti. / By way of derogation from point 1(d) Section C Chapter C in case of controlled BSE risk, or point 1.c) Section D Chapter C in case of undetermined BSE risk of Annex IX of Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy („Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or by way of derogation from point 1(d)  Section C Chapter C in the case of controlled BSE risk or from point 1(c)  Section D Chapter C in the case of undetermined BSE risk of Annex IX of Regulation (EC) No 999/2001, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported. When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column shall be identified by a blue stripe on the label referred to special  legislation. The number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required as well as he number where removal of  the vertebral column is not required shall be added to the document referred to Rulebook on the conditions and mode of border veterinary inspection of Bosnia and Herzegovina ("Official Gazette of BiH" No. 45/09) and the special regulations in this field, in case of imports. / Prin derogare de la punctul 1 litera ( d ), secțiunea C, capitolul C , în caz de risc de ESB controlat , sau punctul 1.c ), secțiunea D capitolul C , în caz de risc nedeterminat de ESB din anexa IX a de norme de stabilire a măsurilor pentru prevenirea , controlul și eradicarea encefalopatiei spongiforme transmisibile ( " BiH Monitorul Oficial " nr 25/11 și 20 /13) sau prin derogare de la punctul 1 ( d ) Secțiunea C capitolul C în cazul de risc de ESB controlat sau de la punctul 1 litera ( c din ) Secțiunea D capitolul C în caz de risc nedeterminat de ESB din anexa IX din Regulamentul ( CE) nr 999/2001 , carcasele , semicarcasele sau semicarcasele tranșate în cel mult trei bucăți pentru vânzare angro și sferturile care nu conțin material cu risc specific , altul decât coloana vertebrală , inclusiv ganglionii rădăcinii dorsale , pot fi importate . Atunci când nu se solicită îndepărtarea coloanei vertebrale , carcasele sau bucățile de carcase de bovine care au coloană vertebrală sunt identificate printr- o dungă albastră aplicată pe eticheta menționată de o legislație specială . Numărul de carcase sau bucățile de carcase , de la care se solicită îndepărtarea coloanei vertebrale, precum și numărul pentru care nu se solicită îndepărtarea coloanei vertebrale sunt adăugate la documentul menționat la Regulamentul privind condițiile și modul de frontieră inspecție veterinară din Bosnia și Herțegovina ( " Monitorul Oficial al BiH ", nr 45 / 09 ) și a reglementărilor speciale în acest domeniu , în cazul importurilor
 (5) Primjenljivo samo za uvoz obraðenih crijeva/ Only applicable to imports of treated intestines / se aplică exclusiv importurilor de intestine tratate.
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